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USER GUIDE
Siren R2 Alarm & Receiver
Congratulations on purchasing the Siren R2 Alarm. 
Your Alarm and Receiver will both have a unique 7 
character code inside the battery compartment. You 
will need this serial number to register your alarm.

Register your R2 Alarms and R2 Receiver to benefit 
from an extended 24 month warranty here:

https://register.nashtackle.co.uk 

NOTE: For registration you will be required to upload a photo 
or scanned copy of your proof of purchase.

OPERATING FREQUENCY
Within the 868MHz European Licence Exempt Band

Ambient operating temperature: +40 Degrees

Centigrade to -10 Degrees Centigrade

Protect against water ingress, do not immerse
R2 Alarm Rear Led

Power 
Button 

Function 
Button

Function

Power/ 
Volume Dial

X

SIREN R2 RECEIVER

SIREN R2 ALARM (EN)

Nash Bobbin/
Slap Head 
Connection
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R2 ALARM
Insert Battery:  
Open battery compartment using crosshead screwdriver 
and insert 1 x CR2 battery (not supplied). We recommend 
purchasing top quality alkaline batteries for enhanced 
performance and lifespan.

To Turn R2 Head On/Off: 
Press & hold the Power button for 3 seconds. When 
turning on the alarm LEDs will light green and the alarm 
will sound a series of fast beeps rising in tone. When 
turning the alarm off the LEDs will light red and the 
alarm will sound a series of fast beeps decreasing in 
tone.

Volume: 
Short press of the Function (X) button. Four volume 
settings are available. Each consecutive short press of 
the X button changes volume output by one level. The 
first bleep you hear represents current volume, each 
consecutive bleep the volume being set. 

Tone:
Hold down Power button and short press the Function (X) 
button. Five tone settings are available. Each consecutive 
short press of the X button changes the tone. The first 
tone you hear represents current tone, each consecutive 
bleep the tone being set. 

Muting:
Muting: To mute an R2 alarm short press the power 
button and the LED will flash. To restore volume short 
press the power again the LED will flash and a bleep will 
be heard.

Sensitivity
A Siren R2 has six levels of sensitivity, triggered by 
varying line movement across the roller. To adjust 
sensitivity long press the X Button. The number of bleeps 
heard represents the sensitivity level being selected.

Sensitivity/Line Movement Settings

• Level 1 (One Beep) 85mm
• Level 2 (Two Beeps)  70mm
• Level 3 (Three Beeps)  55mm
• Level 4 (Four Beeps)  40mm
• Level 5 (Five Beeps)  25mm
• Level 6 (Six Beeps)  10mm

LED Colour:
Press and hold the Function (X) button, then short press 
the Power button. There are five LED colour options 
available. The LEDs will cycle through lighting at each 
colour. The first press represents the current setting. 
Release the Function (X) button to set the selected colour.

LED colour options are: 
Red > Blue > White > Green > Purple

Low Battery Warning:
The R2 alarm continually self-diagnoses battery power 
whilst switched on. Low power warning is five short 
bleeps when it is turned on and then every 30 minutes 
ten short bleeps will be heard. Replace the battery as 
soon as possible. When the battery is too low to function 
correctly the alarm automatically switches itself off.  

R2 RECEIVER: 

Insert Battery: 
Open battery compartment using crosshead screwdriver 
and insert 1 x CR123A battery (not supplied). We 
recommend purchasing top quality alkaline batteries for 
enhanced performance and lifespan.

To Turn R2 Receiver On/Off:  
Turn the Power/Volume dial anti-clockwise with the 
R2 Receiver facing towards you. A click will be felt as 
the Receiver is switched on and the LEDs will light 
sequentially from left to right. To switch the Receiver 
off turn the Power/Volume dial clockwise with the R2 
Receiver facing towards you. A click will be felt as it 
turns off.  
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Programming R2 Heads To R2 Receiver:  
• During programming the Receiver and R2 alarm  
   must be at least 50cm apart. 

1. Power the R2 Receiver on by turning the Power/
Volume dial anti-clockwise. 

2. Long press the Function button in the centre of the 
R2 Receiver. One bleep will be heard and LED 1 will 
illuminate white.

3. Switch on the first R2 alarm to be paired. Activate 
the roller wheel on the alarm. The LED on the receiv-
er will change from white to whatever colour LED 
has been selected on the alarm to signify it has been 
successfully paired.  

4. Short press the centre Function button again on the 
R2 Receiver and LED 2 will illuminate white. Turn 
on the second R2 alarm to be paired and repeat the 
process.

5. When all alarms have been paired long press the 
Function button on the R2 Receiver. Two high pitched 
bleeps will be heard to confirm the paired alarms 
have been stored and Programming Mode has been 
exited.

NOTE: When in pairing mode, if no signal from an R2 head 
is registered within 10 seconds the R2 Receiver returns to 
normal operation, no new paired channels will be saved and 
the R2 Receiver reverts back to the previously stored pairing 
information.

Erasing Programmed R2 Alarms:
To erase programmed heads from the R2 Receiver long 
press the Function button. One high pitched bleep will be 
heard. Continue pressing the Function button until three 
bleeps are heard to confirm programmed heads have 
been erased.  

Individual R2 heads cannot be selected and erased from 
the R2 Receiver, all pairings will be erased. An existing 
paired head can also not be ‘moved’ to a different 
channel. However, individual channels can be overwritten 
with a new head, or left paired to the same head by 
toggling to the next channel.

LED Colour:
The R2 Receiver automatically replicates the LED colour 
of a paired R2 alarm on the LED display of the handset. 

Tone:
The R2 Receiver automatically replicates the tone of a 
paired R2 alarm on the handset. 

Volume:
Turning the Power/Volume dial on the R2 Receiver 
adjusts volume. Turning anti-clockwise with the 
Receiver facing you increases volume, turning clockwise 
decreases volume. 

Low Battery Warning: 
The R2 Receiver continually self-diagnoses battery 
power whilst switched on. Low power warning is five 
short bleeps when it is turned on and then every 30 
minutes ten short bleeps will be heard. Replace the 
battery as soon as possible. When the battery is too low 
to function correctly the Receiver automatically switches 
itself off.   
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Power Bouton de 
fonction

X

SIREN R2 CENTRALE

SIREN R2 ALARM (FR)

Connection 
Nash Bobbin/
Slap Head

MODE D’EMPLOI
Siren R2 Alarm & Receiver
Félicitations pour l’achat de votre Siren R2. Votre R2 
et sa centrale auront tous deux un code unique à 7 
caractères à l’intérieur du compartiment à piles. Vous 
aurez besoin de ce numéro de série pour enregistrer 
votre R2.

Enregistrer votre Siren R2 et sa centrale pour bénéfi-
cier d’une extension de garantie de 24 mois:

https://register.nashtackle.co.uk 

NOTE: Pour vous inscrire, vous devrez télécharger une photo 
ou une copie numérisée de votre ticket d’achat.

FRÉQUENCE 
Dans la bande d’exemption de licence européenne  
à 868 MHz 

Température ambiante de fonctionnement : +40 degrés 
Celsius à -10 degrés Celsius 

A protéger contre les infiltrations d’eau, ne pas immerger

Bouton 
de 

fonction

Power Button / 
Volume Dial
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R2 ALARM
Insérer la Batterie:  
1 pile CR2 (non fournie). Nous vous recommandons 
d’acheter des piles alcalines de qualité supérieure pour 
des performances et une durée de vie plus longue.

Pour Activer/Désactiver le Siren R2: 
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton d’alimentation 
pendant 3 secondes. Lors de l’allumage, les LED 
s’allumeront en vert et le R2 émettra une série de bips 
rapides croissants. Lorsque vous désactivez l’alarme, les 
LED s’allument en rouge et le R2 émet une série de bips 
rapides décroissant.

Volume: 
Un appui court sur le bouton Fonction (X). Quatre 
réglages de volume sont disponibles. Chaque pression 
rapide sur le X modifie le niveau du volume. Chaque bip 
entendu représente le niveau actuel du volume. 

Tonalité:
Maintenez le bouton d’alimentation enfoncé et appuyez 
brièvement sur le bouton de fonction (X). Cinq réglages 
de tonalité sont disponibles. Chaque appui court 
consécutif sur la touche X change la tonalité. Chaque bip 
entendu représente le niveau actuel de la tonalité.

Mode Muet
Pour muer un Siren R2, appuyez brièvement sur 
le bouton d’alimentation et la LED clignotera. Pour 
rétablir le volume, appuyez à nouveau brièvement 
sur l’alimentation, la LED clignotera et un bip se fera 
entendre.

Sensibilité
Un Siren R2 a six niveaux de sensibilité, déclenchés 
par le mouvement de ligne. Pour régler la sensibilité, 
appuyez longuement sur le bouton X. Le nombre de bips 
entendus représente le niveau de sensibilité sélectionné.

Sensibilité/Paramètres de détection 

• Level 1 (1 Bip) 85mm
• Level 2 (2 Bips)  70mm
• Level 3 (3 Bips)  55mm
• Level 4 (4 Bips)  40mm
• Level 5 (5 Bips)  25mm
• Level 6 (6 Bips)  10mm

Couleur LED:
Appuyez sur le bouton de fonction (X) et maintenez-
le enfoncé, puis appuyez brièvement sur le bouton 
d’alimentation pour changer les couleurs. Il y a cinq 
options de couleur LED. Relâchez le bouton Fonction (X) 
quand vous avez choisi la couleur de votre LED.

Option de couleur pour les LED: 
Rouge > Vert > Bleu> Violet > Blanc

Avertissement de Batterie Faible:
Le SIREN R2 s’auto-diagnostique continuellement pour 
connaître la puissance de la batterie.  Lorsque le R2 
est allumé, il émet cinq bips courts pour signaler un 
faible niveau de batterie, puis toutes les 30 minutes, 
dix bips courts se feront entendre pour continuer de 
signaler un faible niveau de batterie. Remplacez la 
batterie dès que possible. Lorsque la batterie est trop 
faible pour fonctionner correctement, l’alarme s’éteint 
automatiquement.

CENTRALE R2: 

Insérer la Batterie: 
Ouvrez le compartiment des piles à l’aide d’un tournevis 
cruciforme et insérez 1 pile CR123A (non fournie). Nous 
vous recommandons d’acheter des piles alcalines de 
qualité supérieure pour des performances et une durée 
de vie plus longue.

Pour Allumer et Éteindre la Centrale R2:  
Tournez la molette d’alimentation/volume dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre. Un clic se fera sentir 
lorsque la centrale est allumé et les LED s’allumeront 
de gauche à droite. Pour éteindre la centrale, tournez le 
bouton d’alimentation/volume dans le sens des aiguilles 
d’une montre, un clic se fera sentir pour confirmer 
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qu’elle est bien éteinte. 

Synchronisation des R2 et Centrale R2:  
• Lors de la synchronisation, la centrale et le R2  
   doivent être distants d’au moins 50 cm. 

1. Allumez la centrale R2 en tournant le bouton d’ali-
mentation/volume dans le sens inverse des aiguilles 
d’une montre.

2. Appuyez longuement sur le bouton de fonction au 
centre du récepteur R2. Un bip se fera entendre et la 
LED 1 s’allumera en blanc.

3. Allumez le premier R2 à synchroniser. Activez la 
roulette du R2. La LED sur la centrale passera 
du blanc à la couleur de LED sélectionnée sur le 
détecteur pour vous avertir qu’elle a été synchronisé 
avec succès.

4. Appuyez à nouveau brièvement sur le bouton de 
fonction de la centrale R2 et la LED 2 s’allumera en 
blanc. Allumez le deuxième R2 à synchroniser et 
répétez le processus.

5. Lorsque toutes les alarmes ont été synchronisées, 
appuyez longuement sur le bouton Fonction de la 
centrale. Deux bips aigus se feront entendre pour 
confirmer que les alarmes synchronisées ont été 
enregistrées et que le mode de programmation a 
été quitté.

NOTE: En mode synchronisation, si aucun signal d’un R2 
n’est enregistré dans les 10 secondes, la centrale revient à 
un fonctionnement normal, aucun nouveau canal synchronisé 
ne sera enregistré et la centrale revient aux informations de 
synchronisation précédemment enregistrées.

Desynchronisation des R2 Programmés:
Pour effacer les R2 programmées de la centrale, appuyez 
longuement sur le bouton Fonction. Un bip aigu se fera 
entendre. Continuez à appuyer sur le bouton de fonction 
jusqu’à ce que trois bips se fassent entendre pour 
confirmer que les R2 programmées ont été effacées.

Les R2 ne peuvent pas être effacés individuellement de 
la centrale. Un R2 synchronisé ne peut pas non plus être 
« déplacée » vers un autre canal. Cependant, les canaux 
individuels peuvent être écrasés par un nouveau R2.

Couleur LED:
La centrale R2 reproduit automatiquement la couleur 
LED du R2 synchronisé.

Tonalité:
La centrale reproduit automatiquement la tonalité du R2 
synchronisé.

Volume:

Tournez la molette d’alimentation/volume de la 
centrale pour régler le volume.

Avertissement de Batterie Faible:
La centrale R2 s’auto-diagnostique continuellement 
pour connaître la puissance de la batterie.  Lorsque le 
R2 est allumé, il émet cinq bips courts pour signaler un 
faible niveau de batterie, puis toutes les 30 minutes, 
dix bips courts se feront entendre pour continuer de 
signaler un faible niveau de batterie. Remplacez la 
batterie dès que possible. Lorsque la batterie est trop 
faible pour fonctionner correctement, l’alarme s’éteint 
automatiquement.
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Einschalt Funktions- 
Knopf

X

SIREN R2 EMPFÄNGER

SIREN R2 BISSANZEIGER (DE)

Nash Bobbin/
Slap Head 
Adapter

BEDIENUNGSANLEITUNG
Siren R2 Alarm & Receiver
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der Siren R2 
Bissanzeiger. Bissanzeiger und Empfänger haben 
einen 7-stelligen Code im Batteriefach. Diese serielle 
Nummer wird benötigt, um die Bissanzeiger zu 
registrieren.

Registrieren Sie hier Ihre R2 Bissanzeiger und R2 
Receiver und erweitern die Garantie auf 24 Monate:

https://register.nashtackle.co.uk 

ACHTUNG: Für die Registrierung benötigen Sie ein Foto oder  
einen Scan ihrer Rechnung als Nachweis des Kaufes. 
(Upload)

FREQUENZBEREICH
Innerhalb des zulassungsbefreiten, europäischen 868MHz 
Bandes

Betriebstemperatur: +40 Grad Celsius bis -10 Grad Celsius  

Geschützt gegen Wassereintritt, nicht in Wasser tauchen 

Funktions- 
Knopf

Einschalt-/ 
Lautstärke-Wahl-Rad
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R2 BISSANZEIGER
Batterie Einlegen:   
Öffnen Sie das Batteriefach mit einem 
Kreuzschraubenzieher und legen eine Batterie des Typs 
CR2 ein (nicht im Lieferumfang). Für optimale Leistung 
und Batterielebensdauer empfehlen wir den Kauf von 
Qualitäts-Alkaline-Batterien.

Den R2 Kopf Ein-/Ausschalten: 
Drücken und halten Sie den Power-Knopf für 3 
Sekunden. Die LED’s des Bissanzeigers leuchten grün 
und es ertönt eine Serie schnell aufsteigender Töne. 
Beim Ausschalten leuchten die LED’s rot und es erfolgt 
eine schnelle, absteigende Tonfolge.

Lautstärke: 
Drücken Sie kurz den Funktion-(X)-Knopf. Vier 
Lautstärke-Stufen sind einstellbar. Jeder folgende, kurze 
Druck auf den X-Knopf verändert die Laustärke um 
ein Level. Der erste Ton, den man hört, ist die aktuelle 
Lautstärke, diese verändert sich mit jedem weiteren 
Druck. 

Töne:
Den Power-Knopf gedrückt halten und dazu den 
Funktion-(X) Knopf kurz drücken. Fünf Tonfarben sind 
einstellbar. Jeder folgende, kurze Druck auf den X-Knopf 
verändert den Ton. Den ersten Ton, den man hört, ist 
der aktuell eingestellte, dieser verändert sich mit jedem 
weiteren Druck. 

Stummschalten
Um einen R2 Alarm stumm zu schalten, drücken Sie 
die Ein/Aus-Taste und ein LED leuchtet kurz auf. Um 
die Lautstärke wiederherzustellen, drücken Sie erneut 
auf die Ein/Aus-Taste, die LED leuchtet kurz auf und ein 
Piepton ist zu hören.

Sensibilität
Eine Siren R2 hat sechs Sensibilitätsstufen, die durch 
unterschiedlichen Schnurabzug über das Schnurlaufrad 
ausgelöst werden. Um die Empfindlichkeit einzustellen, 

drücken sie lange die X-Taste. Die Anzahl der zu 
hörenden Pieptöne entspricht der ausgewählten 
Sensibilitätsstufen.

Einstellungen für Empfindlichkeit/Schnurabzug

• Stufe 1 (ein Piepton)   85mm
• Stufe 2 (zwei Pieptöne)   70mm
•  Stufe 3 (drei Pieptöne)   55mm
•  Stufe 4 (vier Pieptöne)   40mm
•  Stufe 5 (fünf Pieptöne)   25mm
•  Stufe 6 (sechs Pieptöne)  10mm

LED Farbe:
Den Funktion-(X)-Knopf gedrückt halten und dazu den 
Power Knopf kurz drücken. Es stehen fünf LED-Farben 
zur Auswahl. Die LED-Farben werden in einer Schleife 
durchgeschalten. Der erste Knopfdruck zeigt die aktuelle 
Einstellung, den Funktion (X) Knopf für die Wahl der 
Farbe einfach loslassen.

LED Farb-Optionen sind: 
Rot > Grün > Blau > Violett > Weiß

Batteriestands-Warnung:
Der R2 Bissanzeiger überprüft im eingeschalteten 
Modus kontinuierlich den Ladezustand der Batterie. Ein 
niederer Batteriestand wird im eingeschalteten Zustand 
durch fünf kurze Töne angezeigt, danach alle 30 Minuten 
durch 10 Töne. Ersetzen Sie die Batterie so schnell als 
möglich. Ist die Batterie zu schwach, schaltet sich der 
Bissanzeiger automatisch aus.

R2 RECEIVER: 

Batterie Einlegen: 
Öffnen Sie das Batteriefach mit einem 
Kreuzschraubenzieher und legen eine Batterie des 
Typs CR123A ein (nicht im Lieferumfang). Für optimale 
Leistung und Batterielebensdauer empfehlen wir den 
Kauf von Qualitäts-Alkaline-Batterien.

Den R2 Empfänger Ein-/Ausschalten:  
Das Power-/Volume-Rädchen gegen den Uhrzeigersinn 
drehen, während der R2 Empfänger mit den Led’s auf 
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einen zeigt. Ein spürbarer Click kann dabei gefühlt 
werden und die LED’s leuchten von links nach rechts 
aufsteigend. Um den Empfänger auszuschalten, das 
Power-/Volume-Rädchen im Uhrzeigersinn drehen, 
bis ein Click fühlbar ist – damit ist der Receiver 
ausgeschalten.  

Programmieren von R2 Bissanzeigern mit dem  
R2 Empfänger:  
• Während der Programmierung dürfen Empfänger  
   und Bissanzeiger nicht weiter als 50cm voneinander  
   entfernt sein.. 

1. Den R2 Empfänger mittels des Power-/Volume-Dreh-
rades gegen den Uhrzeigersinn einschalten. 

2. Ein langer Druck auf den mittigen Funktions-Knopf 
des R2 Receivers lässt einen Ton ertönen und die 
LED 1 leuchtet weiß.

3. Den ersten zu programmierenden R2 Bissanzeiger 
einschalten. Die LED-Farbe des Empfängers wech-
selt von Weiß auf jene Farbe die sie an ihrem Bissan-
zeiger ausgewählt haben, um damit die erfolgreiche 
Kopplung anzuzeigen. 

4. Kurz nochmals den mittigen Funktions-Knopf am 
R2 Empfänger drücken und die LED 2 leuchtet 
Weiß. Den 2. zu programmierenden R2 Bissanzeiger 
einschalten und den obigen Prozess wiederholen.

5. Sind alle Bissanzeiger programmiert, den mittigen 
Funktions-Knopf am R2 Receiver lange gedrückt 
halten. Zwei hohe Töne bestätigen die Programmi-
erung und das Verlassen des Programmier-Modus.

ACHTUNG: Ist man im Programmiermodus und es 
erfolgt innerhalb von 10 Sekunden kein Signal eines R2 
Bissanzeigers, so verlässt der Empfänger diesen Modus 
automatisch und keine Programmierung wird gespeichert, 
die zuvor gespeicherten Kopplungen bleiben erhalten.

Löschen von R2 Bissanzeiger vom Empfänger:
Um programmierte R2 Bissanzeiger von dem Receiver zu 
löschen, den mittigen Funktionsknopf am Receiver lange 

drücken. Es ertönt ein hoher Ton, weiter gedrückt halten, 
bis drei Töne zu hören sind, das bestätigt die Löschung.

Einzelne R2 Bissanzeiger können nicht gelöscht werden, 
es werden immer alle Paarungen gelöscht. Es kann 
auch keine existierende Paarung auf einen anderen 
Kanal gelegt werden. Einzelne Kanal-Paarungen können 
aber durch einen anderen Bissanzeiger überschrieben 
werden.

LED Farbe:
Der R2 Empfänger übernimmt automatisch die am 
gekoppelten R2 Bissanzeiger gewählte LED-Farbe. 

Ton:
Der R2 Empfänger übernimmt automatisch den am 
gekoppelten R2 Bissanzeiger gewählten Ton. 

Lautstärke:

Durch Drehen des Power-/Volume-Rades am R2 
Empfänger wird die Lautstärke verändert – gegen 
den Uhrzeigersinn erhöht die Lautstärke, im 
Uhrzeigersinn verringert diese.

Batteriestands-Warnung:
Der R2 Empfänger überprüft im eingeschalteten Modus 
kontinuierlich den Ladezustand der Batterie. Ein niederer 
Batteriestand wird im eingeschalteten Zustand durch 
fünf kurze Töne angezeigt, danach alle 30 Minuten durch 
10 Töne. Ersetzen Sie die Batterie so schnell als möglich. 
Ist die Batterie zu schwach, schaltet sich der Empfänger 
automatisch aus.
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Power Functie  
knop 

X

SIREN R2 ONTVANGER

SIREN R2 ALARM (NL)

Nash Bobbin/
Slap Head 
aansluiting

GEBRUIKSAANWIJZING
Siren R2 Alarm & Receiver
Gefeliciteerd met de aankoop van de Siren R2 beet-
melder. Je beetmelder en ontvanger hebben allebei 
een unieke code van zeven karakters binnenin het 
batterijvak. Je zal dit serienummer nodig hebben om 
je beetmelder en ontvanger te registreren.  

Registreer je R2 beetmelder en R2 ontvanger en 
geniet van een tot 24 maanden verlengde garantie 
via deze link:

https://register.nashtackle.co.uk 

OPMERKING: Om te registreren zal je een foto of kopie van 
je aankoopbewijs nodig hebben. 

GEBRUIKTE FREQUENCIE
Binnen de 868MHz European Licence Exempt Band

Werkt van +40 graden tot -10 graden

Bescherm tegen indringen van water en dompel niet 
onder

Functie 
knop

Power/Volume 
draaiknop
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R2 ALARM
Plaats Batterij:  
Open batterijvak met behulp van een schroevendraaier 
met kruiskop en plaats  1 x CR2 batterij (niet 
meegeleverd). We raden het gebruik van batterijen 
van de beste kwaliteit aan voor de beste werking en 
levensduur.

In/uitschakelen R2 beetmelder: 
Druk de Power knop in en houd die gedurende 3 
seconden ingedrukt. Bij het inschakelen zullen de 
LED’s groen licht geven en zal de beetmelder een reeks 
snelle piepen in oplopende toon laten horen. Bij het 
uitschakelen zullen de LED’s rood licht geven en zal de 
beetmelder een reeks snelle piepen in aflopende toon 
laten horen.

Volume: 
Druk kort op de Functie knop (X). Er zijn 4 verschillende 
volume instellingen. Elke korte druk op de X knop zal het 
volume met één niveau wijzigen. De eerste piep die je 
hoort is de huidige instelling, elke volgende piep is het 
aangepaste volume. 

Toon:
Houd de Power knop ingedrukt en druk kort op de functie 
(X) knop. Er zijn vijf verschillende tonen mogelijk. Elke 
volgende druk op de X knop verandert de toon. De eerste 
toon die je hoort is de huidige toon, elke volgende piep is 
de aangepaste toon.

Geluid Uitzetten
Om het geluid van een R2 beetmelder uit te zetten, druk 
je kort op de Power knop waardoor de LED zal oplichten. 
Om het geluid terug aan te zetten, druk je terug kort op 
de Power knop waardoor de LED zal oplichten en je een 
piep zal horen. 

Gevoeligheid
Een Siren R2 beetmelder heeft zes verschillende 
instellingen voor gevoeligheid. Hoe ongevoeliger deze 
wordt ingesteld, hoe meer de lijnroller kan bewegen 
zonder te reageren. Om de gevoeligheid aan te passen 

druk je lang op de X knop. Het aantal piepen dat je hoort, 
geeft aan hoe gevoelig de beetmelder is ingesteld. 

Gevoeligheid/beweging lijnroller: 

• Level 1 (Een piep) 85mm
• Level 2 (Twee piepen)  70mm
• Level 3 (Drie piepen)  55mm
• Level 4 (Vier piepen)  40mm
• Level 5 (Vijf piepen)  25mm
• Level 6 (Zes piepen)  10mm

LED kleur:
Houd de functie (X) knop ingedrukt en druk kort op de 
Power knop. Er zijn vijf verschillende kleuren mogelijk. 
De LED’s schakelen tussen de verschillende kleuren. De 
eerste druk toont de huidige kleur. Laat de functie (X) 
knop los om de gekozen kleur in te stellen. 

LED kleur opties:
Rood > Groen > Blauw > Paars > Wit

Waarschuwing zwakke batterij:
De R2 beetmelder zal, eens ingeschakeld, constant een 
diagnose maken van de batterijkracht. De waarschuwing 
voor een zwakke batterij zijn vijf korte piepen. Daarna zal 
je elke 30 minuten tien korte piepen horen. Vervang de 
batterijen zo snel mogelijk. Wanneer de batterij te zwak 
is om te functioneren, zal de beetmelder automatisch 
uitschakelen.  

R2 ONTVANGER: 

Plaats batterij: 
Open batterijvak met behulp van een schroevendraaier 
met kruiskop en plaats  1 x CR123A batterij (niet 
meegeleverd). We raden het gebruik van batterijen 
van de beste kwaliteit aan voor de beste werking en 
levensduur. 

In/Uitschakelen R2 ontvanger:  
Draai de Power/Volume knop tegen wijzerzin. Je voelt 
een klik wanneer de ontvanger ingeschakeld wordt en 
de LED’s zullen van links naar rechts opeenvolgend 
oplichten. Om de R2 ontvanger uit te schakelen draai je 
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de Power/Volume knop met wijzerzin. Je voelt een klik 
wanneer de ontvanger uitgeschakeld is.  

Koppelen van de R2 beetmelder met de R2 
ontvanger:  
• Tijdens het koppelen van de ontvanger en de R2 
   beetmelder moeten deze zich op zijn minst 50cm  
   van elkaar bevinden. 

1. Schakel de R2 ontvanger in door de Power/Volume 
knop tegen wijzerzin te draaien. 

2. Druk lang op de Functie knop in het midden van de 
R2 ontvanger. Er zal één piep klinken en LED1 zal wit 
licht geven. 

3. Schakel de eerste R2 beetmelder in om deze te 
koppelen. Draai aan de lijnroller van de beetmelder. 
De LED op de ontvanger zal van wit veranderen naar 
het kleur dat je voor deze beetmelder selecteerde 
om aan te geven dat de beetmelder succesvol 
gekoppeld is.

4. Druk kort op de centrale Functie knop van de 
ontvanger en LED2 zal wit licht geven. Schakel 
beetmelder twee om te koppelen en herhaal het 
voorgaande. 

5. Wanneer alle beetmelders gekoppeld zijn, druk je 
lang op de Functie knop van de ontvanger. Je hoort 
twee hoge piepen om te bevestigen dat de beet-
melders gekoppelde beetmelders bewaard zijn en de 
instelmodus verlaten is. 

OPMERKING: Wanneer tijdens het koppelen geen signaal van 
een R2 beetmelder geregistreerd wordt binnen 10 seconden, 
zal de ontvanger terugkeren naar zijn normale werking. De 
nieuw gekoppelde beetmelders worden niet bewaard en de 
R2 ontvanger zal opnieuw de vooraf gekoppelde beetmelders 
onthouden.

Wissen van gekoppelde R2 beetmelders:
Druk lang op de Functie knop om de gekoppelde 
beetmelders van de ontvanger te verwijderen. Een 
hoge toon zal klinken. Blijf op de Functie knop drukken 
tot er drie piepen klinken om te bevestigen dat de 

geprogrammeerde beetmelders gewist zijn. Beetmelders 
kunnen niet afzonderlijk gewist worden. Een gekoppeld 
kanaal kan ook niet naar een ander kanaal op de 
ontvanger verplaatst worden. Gekoppelde kanalen 
kunnen wel ontkoppeld worden door ze opnieuw in te 
stellen of op hetzelfde kanaal gekoppeld blijven door ze 
over te slaan tijdens het instellen.

LED kleur:
De R2 ontvanger neemt automatisch de LED kleur over 
van de gekoppelde R2 beetmelder. 

Toon:
De R2 ontvanger neemt automatisch de toon over van de 
gekoppelde R2 beetmelder. 

Volume:
Draaien aan de Power/Volume knop past het volume 
van de R2 ontvanger aan. Tegen wijzerzin draaien zal 
het volume doen stijgen. Met wijzerzin draaien zal het 
volume doen dalen.

Waarschuwing zwakke batterij:
De R2 ontvanger zal, eens ingeschakeld, constant een 
diagnose maken van de batterijkracht. De waarschuwing 
voor een zwakke batterij zijn vijf korte piepen. Daarna zal 
je elke 30 minuten tien korte piepen horen. Vervang de 
batterijen zo snel mogelijk. Wanneer de batterij te zwak 
is om te functioneren, zal de ontvanger automatisch 
uitschakelen. 



26 27

Pulsante 
Accensione

Pulsante di 
Funzione

X

SIREN R2 RECEIVER

SIREN R2 ALARM (IT)

Connessione 
Nash Bobbin/
Slap Head

GUIDA UTENTE
Siren R2 Alarm & Receiver
Congratulazioni per aver acquistato il segnalatore 
Siren R2. Il segnalatore e la centralina avranno en-
trambi un codice univoco di 7 caratteri all’interno del 
vano batteria. Avrai bisogno di questo numero di serie 
per registrare il tuo segnalatore e la tua centralina.

Registra i tuoi segnalatori R2 e la centralina R2 per 
beneficiare di una garanzia estesa di 24 mesi qui:

https://register.nashtackle.co.uk 
NOTA: per la registrazione ti verrà richiesto di caricare una 
foto o una copia scansionata della prova d’acquisto 

FREQUENZA OPERATIVA
Temperatura di esercizio ambientale: +40 gradi 
centigradi a -10 gradi centigradi.

Proteggere dall’ingresso di acqua, non immergere.

Pulsante 
Funzione

Rotella Accensione/
Volume
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SEGNALATORE R2
Inserimento della batteria:  
Aprire il vano batteria utilizzando un cacciavite a croce 
ed inserire una batteria CR2 (non fornita). Si consiglia di 
acquistare batterie alcaline di alta qualità per prestazioni 
e durata migliori.

Spegnere ed accendere il segnalatore R2: 
Tieni premuto il pulsante di Accensione per 3 secondi. 
Quando si accende, il LED verde del segnalatore si 
illumina e vengono emessi segnali acustici veloci che 
aumentano di tono. Quando si spegne il segnalatore, i 
LED si illuminano di rosso ed il segnalatore emetterà una 
serie di segnali acustici veloci decrescenti..

Volume: 
Premere brevemente il pulsante Funzione (X). Sono 
disponibili quattro impostazioni di volume. Ogni breve 
pressione consecutiva del pulsante X, cambia il volume 
di un livello. Il primo segnale acustico che si sente, 
rappresenta il volume corrente, ogni segnale acustico 
consecutivo corrisponderà al volume impostato. 

Tono:
Tieni premuto il pulsante di accensione e premi 
brevemente il pulsante Funzione (X). Sono disponibili 
cinque impostazioni del tono. Ogni breve pressione 
consecutiva del pulsante X, cambia il tono. Il primo 
tono che si sente, rappresenta il tono corrente, ogni bip 
consecutivo corrisponderà al tono impostato.

Silenzioso
Modalità silenzioso: per disattivare il volume nel 
segnalatore R2, premere brevemente il pulsante di 
accensione ed il LED lampeggerà. Per ripristinare il 
volume, premere nuovamente il pulsante di accensione 
brevemente, il LED lampeggerà e si sentirà un segnale 
acustico.

Sensibilita’
Il Siren R2 ha sei livelli di sensibilità, attivati dal 
movimento variabile della lenza attraverso la rotella. 
Per regolare la sensibilità, premi a lungo il pulsante X. Il 

numero di segnali acustici emessi, rappresenta il livello 
di sensibilità selezionato.

Impostazione Sensibilità/Movimento della lenza

• Level 1 (Un bip) 85mm
• Level 2 (Due bip) 70mm
• Level 3 (Tre bip)  55mm
• Level 4 (Quattro bip)  40mm
• Level 5 (Cinque bip)  25mm
• Level 6 (Sei bip)  10mm

Colore del LED:
Tieni premuto il pulsante Funzione (X), quindi premi 
brevemente il pulsante di accensione. Sono disponibili 
cinque opzioni di colore del LED. I LED scorreranno 
ciclicamente attraverso l’illuminazione ad ogni colore. 
La prima pressione rappresenta l’impostazione corrente. 
Rilasciare il pulsante Funzione (X) per impostare il colore 
selezionato. 

Colori selezionabili del LED: 
Rosso > Verde > Blu > Viola > Bianco

Avviso batteria scarica:
Il segnalatore R2 autodiagnostica continuamente la 
carica della batteria mentre è acceso. L’avviso di bassa 
potenza è di cinque segnali acustici quando è acceso, 
quindi ogni 30 minuti si sentiranno 10 brevi segnali 
acustici. Sostituire la batteria il prima possibile. Quando 
la batteria è troppo scarica per funzionare correttamente, 
il segnalatore si spegne automaticamente.  

CENTRALINA R2: 

Inserimento batteria: 
Aprire il vano batteria utilizzando un cacciavite a croce 
ed inserire 1 batteria CR123A (non fornita). Si consiglia di 
acquistare batterie alcaline di alta qualità per prestazioni 
e durata migliori.

Accendere e spegnere la centralina R2:  
Ruotare la rotella di Accensione/Spegnimento in senso 
antiorario con la centralina R2 rivolta verso di te. Si 
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sentirà un click all’accensione della centralina ed i LED 
si accenderanno in sequenza da sinistra a destra. Per 
spegnere la centralina, ruotare la rotella Accensione/
Volume in senso orario con la centralina R2 rivolta verso 
di te. Si sentirà un click quando si spegnerà.  

Programmare i segnalatori R2 alla centralina R2:  
• Durante la programmazione la centralina ed i  
   segnalatori R2 devono essere distanti almeno 50 cm.

1. Accendere la centralina R2 ruotando la rotella  
Accensione/Volume in senso anti-orario.

2. Premere a lungo il pulsante Funzione al centro della 
centralina R2. Si sentirà un segnale acustico ed il 
LED 1 si illuminerà di bianco.

3. Accendere il primo segnalatore R2 da associare. Gira 
la rotella sul segnalatore. Il LED sulla centralina cam-
bierà da bianco al colore selezionato sul segnalatore 
per indicare che il segnalatore è stato accoppiato 
con successo.

4. Premere di nuovo brevemente il pulsante Funzione 
centrale sulla centralina R2 ed il secondo LED  
si illuminerà di bianco. Accendere il secondo segnal-
atore R2 da associare e ripetere il processo.

5. Quando tutti i segnalatori sono stati associati, 
premere a lungo il pulsante Funzione sulla centralina 
R2. Verranno emessi due bip acuti per confermare 
che i segnalatori associati sono stati memorizzati e 
che la modalità programmazione è terminata.

NOTA: in modalità di programmazione, se on viene registrato 
alcun segnale da un segnalatore R2 entro 10 secondi, la 
centralina R2 torna al funzionamento normale, nessun nuovo 
canale associato verrà memorizzato ed la centralina R3 
tornerà alle informazioni memorizzate precedentemente.

Cancellazione dei segnalatori R2 programmati:
Per cancellare i segnalatori programmati sulla centralina 
R2, premere a lungo il pulsante Funzione. Si sentirà 

un segnale acustico acuto. Continuare a premere il 
pulsante Funzione fino a che non si sentono tre bip 
per confermare che i segnalatori programmati sono 
stati cancellati. I singoli segnalatori R2 non possono 
essere selezionati e quindi cancellati, quando si 
procede con questa operazione, tutti i segnalatori 
R2 vengono cancellati dalla memoria. Inoltre un 
segnalatore già memorizzato non può essere spostato 
su un canale diverso. Tuttavia i singoli canali possono 
essere sovrascritti con un nuovo segnalatore o lasciati 
accoppiati allo stesso segnalatore passando al canale 
successivo.

Colore del LED:
La centralina R2 replica automaticamente il colore del 
LED di un segnalatore associato sul display a LED della 
centralina.. 

Tono:
La centralina R2 replica automaticamente il tono di un 
segnalatore R2 associato sulla centralina. 

Volume:
Ruotando la rotella di Accensione/Volume sulla centralina 
R2 si regola il volume. Ruotando in senso antiorario con 
la centralina rivolta verso di te, si aumenta il volume, 
ruotando in senso orario si diminuisce il volume.

Avviso batteria scarica:
La centralina R2 effettua un’autodiagnosi continua della 
carica della batteria mentre è accesa. L’avviso di bassa 
potenza è di cinque brevi segnali acustici quando è 
acceso, quindi ogni 30 minuti si sentiranno dieci brevi 
segnali acustici. Sostituire la batteria il prima possibile. 
Quando la batteria è troppo scarica per funzionare 
correttamente, la centralina si spegne automaticamente.
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Przycisk 
Power

Przycisk 
Function

X

CENTRALKA SIREN R2 

SYGNALIZATOR SIREN R2 (PL)

Połączenie dla 
Nash Bobbin/
Slap Head

INSTRUKCJA OBSŁUGI
Sygnalizator Siren R2 & Centralka
Gratulujemy zakupu sygnalizatora Siren R2. Twój 
sygnalizator, jak i centralka posiadają unikatowe 7 
znakowe kody znajdujące w środku komory baterii. 
Numery seryjne będą potrzebne do rejestracji twoich 
urządzeń. 

Aby skorzystać z wydłużonej, 24-miesięcznej 
gwarancji producenta, zarejestruj swoje sygnalizatory 
R2 oraz centralkę na: 

https://register.nashtackle.co.uk 
UWAGA: W procesie rejestracji wymagane jest załączenie 
zdjęcia lub skanu dowodu zakupu.  

CZĘSTOTLIWOŚĆ PRACY URZĄDZENIA 
Nielicencjonowane pasmo 868MHz

Odporność termiczna -10 do +40 stopni Celsjusza 

Chroń podzespoły przed wodą, nie zanurzaj urządzenia 
w wodzie. 

Przycisk 
Function

Pokrętło Zasilania / 
Głośności 
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SYGNALIZATOR R2 
Montaż baterii w sygnalizatorze:  
Otwórz komorę baterii używając śrubokrętu typu 
„gwiazdka” i włóż jedną baterię CR2 (brak w zestawie). 
Zalecamy zakup najwyższej jakości baterii alkalicznych 
w celu zwiększenia wydajności i żywotności. 

Włączenie i wyłączenie sygnalizatora R2: 
Naciśnij i przytrzymaj Przycisk Power przez 3 sekundy. 
Diody LED zaświecą się na zielono, a sygnalizator 
wyda serię szybkich dźwięków o rosnącej tonacji. Po 
wyłączeniu sygnalizatora diody LED zaświecą się na 
czerwono, a urządzenie wyda serię szybkich sygnałów 
dźwiękowych o coraz niższej tonacji.

Głośność: 
Krótkie naciśnięcie przycisku Function (X). Dostępne 
są cztery ustawienia głośności. Każde kolejne krótkie 
naciśnięcie przycisku X zmienia głośność o jeden 
poziom. Pierwszy sygnał dźwiękowy jaki usłyszysz, 
reprezentuje aktualną głośność, a każdy kolejny sygnał 
dźwiękowy ustawioną głośność. 

Ton:
Przytrzymaj Przycisk Power i krótko naciśnij przycisk 
Function (X). Dostępnych jest pięć ustawień tonu. Każde 
kolejne krótkie naciśnięcie przycisku X zmienia ton. 
Pierwszy ton, który słyszysz, reprezentuje ton bieżący, 
każdy kolejny sygnał dźwiękowy jest ustawionym tonem.

Wyciszanie
Wyciszanie: By wyciszyć sygnalizator R2 naciśnij 
krótko przycisk POWER. Dioda LED krótko rozbłyśnie. 
By ponownie aktywować dźwięk powtórz czynność. 
Dioda LED krótko rozbłyśnie oraz usłyszysz sygnał 
dźwiękowwy.

Sensitivity
Sygnalizator Siren R2 posiada sześć poziomów czułośći, 
aktywowanych poprzez ruch żyłki po rolce sygnalizatora. 
Aby dostosować czułość, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk X. Liczba usłyszanych sygnałów dźwiękowych 
odpowiadana wybranemu poziomowi czułości..

Ustawienia czułości

• Poziom 1 (Jeden dźwięk) 85mm
• Poziom 2 (Dwa dźwięki)  70mm
• Poziom 3 (Trzy dźwięki)  55mm
• Poziom 4 (Cztery dźwięki)  40mm
• Poziom 5 (Pięć dźwięków)  25mm
• Poziom 6 (Sześć dźwięków)  10mm

Kolor diody LED:
Naciśnij i przytrzymaj przycisk Function (X), a następnie 
krótko naciśnij przycisk Power. Dostępnych jest pięć 
kolorów LED. Diody LED będą się cyklicznie świecić 
w każdym kolorze. Pierwsze naciśnięcie reprezentuje 
aktualne ustawienie. Zwolnij przycisk funkcyjny (X), aby 
ustawić wybrany kolor. 

Opcje koloru diody LED 
Czerwony > Zielony > Niebieski > Fioletowy > Biały 

Ostrzeżenie o wyczerpanej baterii:
Sygnalizator R2 stale kontroluje stan naładowania 
akumulatora, gdy jest włączony. Ostrzeżenie o niskim 
poborze mocy to pięć krótkich sygnałów dźwiękowych 
po włączeniu, a następnie co 30 minut będzie słychać 
dziesięć krótkich sygnałów dźwiękowych. Wymień 
baterię tak szybko, jak to możliwe. Gdy bateria jest 
zbyt słaba aby działać prawidłowo, sygnalizator 
automatycznie się wyłączy.  

CENTRALKA R2: 

Montaż baterii w centralce: 
Otwórz komorę baterii używając śrubokrętu typu 
„gwiazdka” i włóż jedną baterię CR2 (brak w zestawie). 
Zalecamy zakup najwyższej jakości baterii alkalicznych 
w celu zwiększenia wydajności i żywotności.

Włączenie centralki R2:  
Obróć pokrętło zasilania/głośności w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara trzymając 
centralkę R2 skierowaną do siebie. Po włączeniu 
centralki będzie wyczuwalne kliknięcie, a diody LED 
zaświecą się kolejno od lewej do prawej. Aby wyłączyć 
centralkę, obróć pokrętło zasilania/głośności zgodnie 
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z ruchem wskazówek zegara, trzymając odbiornik R2 
skierowany do siebie. Kliknięcie będzie wyczuwalne, gdy 
się wyłączy.  

Programowanie sygnalizatora i centralki R2:  
• Podczas programowania centralka i sygnalizator R2 
   muszą być od siebie oddalone o co najmniej 50 cm. 

1. Włącz centralkę R2 przekręcając pokrętło 
zasilania/głośności przeciwnie do ruchu 
wskazówek zegara. 

2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk funkcyjny na 
środku odbiornika R2. Usłyszysz jeden sygnał 
dźwiękowy, a dioda LED 1 zaświeci się na biało. 

3. Włącz pierwszy sygnalizator R2 do sparowania. 
Przekręć rolkę na alarmie. Dioda LED centralki 
zmieni kolor z białego na kolor zgodny z 
wybranym na sygnalizatorze, co oznacza, że 
zestaw został pomyślnie sparowany. 

4. Naciśnij krótko środkowy przycisk funkcyjny na 
centralce R2, a dioda LED 2 zaświeci się na biało. 
Włącz drugi sygnalizator R2 do sparowania i 
powtórz proces. 

5. Gdy wszystkie sygnalizatory zostaną sparowane, 
naciśnij i przytrzymaj przycisk funkcyjny 
na centralce R2. Rozlegną się dwa wysokie 
sygnały dźwiękowe potwierdzające zapisanie 
sparowanych sygnalizatorów i wyjście z trybu 
programowania. 

Notatka: Jeśli podczas parowania żaden z sygnalizatorów 
R2 nie zostanie zarejestrowany w ciągu 10 sekund, centralka 
R2 powróci do normalnego działania, żadne nowe sparowane 
kanały nie zostaną zapisane, a odbiornik R2 powróci do 
poprzednio zapisanych informacji o parowaniu.

Usuwanie zaprogramowanych  
sygnalizatorów R2: 
Aby skasować zaprogramowane sygnalizatory z centralki 
R2 naciśnij i przytrzymaj dłużej przycisk funkcyjny. 
Usłyszysz wtedy jeden wysoki sygnał dźwiękowy. 

Kontynuuj naciskanie przycisku funkcji, aż usłyszysz 
trzy sygnały dźwiękowe potwierdzające skasowanie 
zaprogramowanych sygnalizatorów. 

Nie ma możliwości usunięcia pojedynczego 
sygnalizatora, ani przeniesienia go na inny kanał. Można 
natomiast nadpisać sygnalizator na używany kanał lub 
dopisać nowy sygnalizator na kolejny z wolnych kanałów. 

Kolor diody LED:
Centralka R2 automatycznie odtwarza kolor diody 
sparowanego sygnalizatora R2. 

Ton:
Centralka R2 automatycznie odtwarza ton sparowanego 
sygnalizatora R2. 

Głośność:
Pokrętło zasilania/głośności na centralce R2 reguluje 
głośność. Trzymając centralkę skierowaną do siebie 
obracamy pokrętło przeciwnie do wskazówek zegara 
żeby zwiększyć głośność i zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara aby ściszyć. 

Ostrzeżenie o wyczerpanej baterii:
Centralka R2 stale kontroluje stan naładowania 
akumulatora, gdy jest włączona. Ostrzeżenie o niskim 
poborze mocy to pięć krótkich sygnałów dźwiękowych 
po włączeniu, a następnie co 30 minut będzie słychać 
dziesięć krótkich sygnałów dźwiękowych. Wymień 
baterię tak szybko, jak to możliwe. Gdy bateria jest zbyt 
słaba aby działać prawidłowo, centralka automatycznie 
się wyłączy.
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Tlačítko 
napájení

Funkční 
tlačítko

X

PŘÍPOSLECH SIREN R2

HLÁSIČ SIREN R2 (CZ)

Přípojka pro 
Nash Bobbin/
Slap Head 

UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA
Siren R2 Alarm & Receiver
Blahopřejeme Vám k zakoupení hlásiče Siren R2. 
Váš hlásič i příposlech má uvnitř přihrádky na baterii 
jedinečné 7-mi mistné sériové číslo. Toto sériové 
číslo budete potřebovat k registraci Vašeho hlásiče a 
příposlechu.

Zaregistrujte svůj hlásič R2 a příposlech R2 na této 
webové adrese a využijte prodloužené 24 měsíční 
záruky.

https://register.nashtackle.co.uk 

POZNÁMKA: Pro registraci budete muset nahrát fotografii 
nebo naskenovanou kopii vašeho dokladu o nákupu.

PROVOZNÍ FREKVENCE
V rámci evropského pásma osvobozeného od licence 
868 MHz

Udržujte v teplotách: +40 °C až -10 °C

Chraňte před vniknutím vody - neponořujte.

Funkční 
tlačítko

Tlačítko ovládání 
napájení/hlasitosti
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HLÁSIČ R2 
Vložení baterie:   
Otevřete přihrádku na baterii pomocí křížového 
šroubováku a vložte 1 x CR2 baterii (není součástí 
balení). Pro delší životnost baterie doporučujeme 
zakoupit alkalickou baterii vyšší kvality.

Vypnutí/zapnutí hlásiče R2: 
Stiskněte a podržte tlačítko napájení po dobu 3 sekund. 
Při zapnutí hlásiče se rozsvítí LED diody zeleně a hlásič 
vydá sérii rychlých pípnutí se zvyšujícím se tónem. Při 
vypínání hlásiče se LED diody rozsvítí červeně a hlásič 
vydá sérii rychlých pípnutí s klesajícím tónem.

Hlasitost: 
Změna hlasitosti pomocí krátkého stisknutí tlačítka 
funkcí (X). K dispozici jsou čtyři nastavení hlasitosti. 
Každé po sobě jdoucí krátké stisknutí tlačítka X změní 
výstup hlasitosti o jednu úroveň. První pípnutí, které 
uslyšíte, představuje aktuální nastavenou hlasitost. 
Každé následující po sobě jdoucí pípnutí představuje 
nastavení hlasitosti. 

Tón:
Pro změnu tónu podržte tlačítko napájení a krátce 
stiskněte tlačítko funkcí (X). K dispozici je pět nastavení 
tónů. Každé další krátké stisknutí tlačítka X změní tón. 
První tón, který uslyšíte, představuje aktuální nastavený 
tón. Každé následující po sobě jdoucí pípnutí představuje 
nastavení tónu.

Ztlumení
Chcete-li ztlumit hlásič R2, stiskněte krátce tlačítko 
napájení, LED dioda zasvítí. Chcete-li obnovit zvuk 
hlásiče R2, znovu krátce stiskněte tlačítko napájení, LED 
dioda se rozsvítí a ozve se pípnutí.

Citlivost
Hlásič Siren R2 má šest úrovní nastavení citlivosti, 
která se mění pohybem vlasce přes indikační váleček 
na hlásiči. Chcete-li nastavit citlivost, dlouze stiskněte 
tlačítko X, poté pohybem vlasce přes indikační váleček 

nastavíte citlivost snímání hlásiče. Počet pípnutí 
představuje zvolenou úroveň citlivosti.

Nastavení citlivosti/délky pohybu vlasce

• Level 1 (Jedno pípnutí) 85mm
• Level 2 (Dvě pípnutí) 70mm
• Level 3 (Tři pípnutí) 55mm
• Level 4 (Čtyři pípnutí) 40mm
• Level 5 (Pět pípnutí) 25mm
• Level 6 (Šest pípnutí) 10mm

Barva LED diody:
Pro změnu LED diody stiskněte a podržte tlačítko funkcí 
(X) a poté krátce stiskněte tlačítko napájení. K dispozici 
je pět barevných variant LED diod. LED diody se budou 
cyklicky rozsvěcovat při každé barvě. První stisknutí 
představuje aktuální nastavení barvy LED. Uvolněním 
tlačítka funkcí (X) nastavíte vybranou barvu.

Možnosti barvy LED diody: 
červená > zelená > modrá > fialová > bílá

Upozornění na vybitou baterii:
Příposlech R2 nepřetržitě diagnostikuje stav baterie, 
když je zapnutý. Upozornění na nízký stav baterie se 
projeví pěti krátkými pípnutími při zapnutí příposlechu a 
následně každých 30 minut zazní deset krátkých pípnutí. 
V tomto případě proveďte výměnu baterie co nejdříve pro 
správnou funkci příposlechu. Když je baterie příliš vybitá, 
automaticky se příposlech vypne.  

PŘÍPOSLECH R2: 

Vložení baterie: 
Otevřete přihrádku na baterii pomocí křížového 
šroubováku a vložte 1x baterii CR123A (není součástí 
balení). Pro delší životnost doporučujeme zakoupit 
alkalickou baterii vyšší kvality.

Zapnutí/vypnutí příposlechu R2:   
Pro zapnutí otočte tlačítkem ovládání napájení/hlasitosti 
proti směru hodinových ručiček. Při zapnutí příposlechu 
uslyšíte cvaknutí a LED diody se postupně rozsvítí zleva 
doprava. Chcete-li příposlech vypnout, otočte tlačítkem 
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ovládání napájení/hlasitosti po směru hodinových 
ručiček. Při vypnutí uslyšíte cvaknutí.  

Programování hlásičů R2 na příposlech R2:   
• Během programování musí být příposlech a hlásič  
   R2 od sebe vzdáleny alespoň 50 cm..

1. Zapněte příposlech R2 otočením tlačítka ovládání 
napájení/hlasitosti proti směru hodinových ručiček.

2. Dlouze stiskněte tlačítko funkcí (X) uprostřed 
příposlechu R2. Ozve se jedno pípnutí a první LED 
dioda se rozsvítí bíle.

3. Zapněte první hlásič R2, který chcete spárovat. 
Aktivujte (otočte ním) kolečko na hlásiči. LED 
dioda se na příposlechu změní z bílé barvy na 
barvu LED diody, která byla nastavena na hlásiči, 
což znamená, že bylo úspěšně spárováno.

4. Znovu krátce stiskněte střední tlačítko funkcí (X) 
na příposlechu R2 a druhá LED dioda se rozsvítí 
bíle. Zapněte druhý hlásič R2, který chcete 
spárovat, a opakujte proces.

5. Po spárování všech hlásičů dlouze stiskněte 
tlačítko funkcí (X) na příposlechu R2. Zazní dvě 
vysoká pípnutí, která potvrdí, že spárované hlásiče 
byly uloženy a režim programování byl ukončen.

POZNÁMKA: Pokud v režimu párování není registrován žádný 
signál z hlásiče R2 do 10 sekund, příposlech R2 se vrátí do 
normálního provozu, nebudou uloženy žádné nové spárované 
kanály a příposlech R2 se vrátí zpět k dříve uloženým 
informacím o párování.

Vymazání spárovaných hlásičů R2:
Chcete-li vymazat spárované hlásiče z příposlechu R2, 
dlouze stiskněte tlačítko funkcí (X), kdy se ozve jedno 
hlasité pípnutí. Pokračujte stisknutím tlačítka funkcí 
(X), dokud neuslyšíte tři pípnutí pro potvrzení vymazání 
spárovaných hlásičů.

Jednotlivě hlásiče R2 nelze vybrat a vymazat z 
příposlechu R2, lze pouze smazat všechny najednou. 
Stávající spárovaný hlásič také nelze „přesunout“ na jiný 

kanál. Jednotlivé kanály však mohou být přepárovány 
novým hlásičem.

Barva LED diody:
Příposlech R2 automaticky replikuje barvu LED diody 
spárovaného hlásiče R2.

Tóny:
Příposlech R2 automaticky replikuje tón spárovaného 
hlásiče R2. 

Hlasitost:
Otáčením tlačítka ovládání zapnutí/vypnutí na 
příposlechu R2 upravíte hlasitost. Otočením proti směru 
hodinových ručiček hlasitost zvýšíte, otočením po směru 
hodinových ručiček hlasitost snížíte. 

Upozornění na vybitou baterii:
Příposlech R2 nepřetržitě diagnostikuje stav baterie, 
když je zapnutý. Upozornění na nízký stav baterie se 
projeví pěti krátkými pípnutími při zapnutí příposlechu a 
následně každých 30 minut zazní deset krátkých pípnutí. 
V tomto případě proveďte výměnu baterie co nejdříve pro 
správnou funkci příposlechu. Když je baterie příliš vybitá, 
automaticky se příposlech vypne.
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Ki-be  
kapcsoló

Funkciógomb 

X

SIREN R2 RECEIVER

SIREN R2 ALARM (HU)

Nash Bobbin/
Slap Head 
csatlakozó

HASZNÁLATI UTASÍTÁS
Siren R2 Alarm & Receiver
Gratulálunk a Siren R2 jelző megvásárlásához. 
A jelző és a vevőegység egyaránt tartalmaz egy 
egyedi 7 karakteres kódot az elemtartó egység 
belsejében. Szüksége lesz erre a szériaszámra jelzője 
regisztrálásához.

Itt regisztrálja R2 jelzőit és R2 vevőegységét, hogy a 
24 hónapra kiterjesztett garanciával rendelkezzen:

https://register.nashtackle.co.uk 

MEGJEGYZÉS: A regisztrációhoz szükséges a vásárlást 
igazoló dokumentum másolatának vagy fényképének 
feltöltése.

MŰKÖDÉSI FREKVENCIA
A 868MHz-es európai licenszmentes sávon belül

Környezeti üzemi hőmérséklet: +40 és -10 °C között

Védje a víz bejutásától, ne merítse el

Ki-be kapcsoló/ 
Hangerőszabályzó 

tárcsa

Funkciógomb
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R2 ALARM 
Elem behelyezése:   
Nyissa ki az elemtartó rekeszt egy csillag csavarhúzó 
segítségével és helyezzen be 1db CR2 elemet (nem 
tartozék). Javasoljuk a legjobb minőségű alkáli elemek 
vásárlását, a jobb teljesítmény és hosszabb élettartam 
végett.

Az R2 fej be-/kikapcsolása: 
Tartsa nyomva a Ki-be kapcsoló gombot 3 másodpercig. 
Bekapcsoláskor a LED-ek zölden világítanak és a jelző 
emelkedő hangszínű, gyors csippanásokkal szólal meg. 
Kikapcsoláskor a LED-ek pirosan világítanak és a jelző 
mélyülő hangszínű, gyors csippanásokkal szólal meg.

Hangerő: 
Nyomja meg röviden a Funkció (X) gombot. Négy 
hangerő-beállítás érhető el. Minden egyes rövid 
megnyomása az X gombnak egy szinttel változtatja meg 
a hangerőt. Az első csippanás, amit hall, jelzi a jelenlegi 
hangerőt, minden ezt követő csippanás az éppen 
beállítottat.

Hangszín:
Tartsa nyomva a ki-be kapcsoló gombot és nyomja meg 
röviden a Funkció (X) gombot. Öt hangszín-beállítás 
érhető el. Minden egyes rövid megnyomása az X 
gombnak megváltoztatja a hangszínt. Az első hangszín, 
amit hall, jelzi a jelenlegi hangszínt, minden ezt követő 
csippanás az éppen beállítottat.

Némítás
Némítás: az R2 jelző lenémításához nyomja meg röviden 
a ki/be kapcsoló gombot és a LED fel fog villanni. 
Ahangjelzés visszaállításához nyomja meg újra a ki/be 
kapcsoló gombot, a LED fel fog villanni és egy csippanást 
hallhat.

Érzékenység
A Siren R2 hat érzékenységi szinttel rendelkezik, 
különböző méretű zinórelmozdulással a görgőn. Az 
érzékenység beállításához nyomja meg hosszan az 

X gombot. A csippanások száma jelzi a kiválasztott 
érzékenységi szintet.

Érzékenység/zsinórelmozdulás beállításai

• 1-es szint (egy csippanás)  85mm
• 2-es szint (két csippanás)  70mm
• 3-as szint (három csippanás)  55mm
• 4-es szint (négy csippanás)  40mm
• 5-ös szint (öt csippanás)  25mm
• 6-os szint (hat csippanás)  10mm

LED-szín:
Nyomja meg és tartsa nyomva a Funkció (X) gombot, 
majd nyomja meg röviden a ki-be kapcsoló gombot. Öt 
LED-szín opció érhető el. A LED-ek végigmennek minden 
egyes színen. Az első gombnyomás a jelenlegi beállítást 
jelzi. Engedje fel a Funkció (X) gombot, hogy beállítsa a 
választott színt.

LED-szín opciók sorban: 
Piros > Zöld > Kék > Lila > Fehér

Alacsony töltöttség-figyelmeztetés:
Az R2 jelző folyamatosan ellenőrzi a elem állapotát 
bekapcsolt állapotban. Az alacsony töltöttséget öt rövid 
csippanás jelzi bekapcsoláskor, majd ezt követően 
30 percenként tíz rövid csippanást hallhat. A lehető 
leghamarabb cserélje ki az elemet. Amikor az elem 
töltöttsége túl alacsony a rendeltetésszerű működéshez, 
a jelző automatikusan kikapcsol.  

R2 RECEIVER: 

Elem behelyezése: 
Nyissa ki az elemtartó rekeszt egy csillag csavarhúzó 
segítségével és helyezzen be 1db CR123A elemet (nem 
tartozék). Javasoljuk a legjobb minőségű alkáli elemek 
vásárlását, a jobb teljesítmény és hosszabb élettartam 
végett.

Az R2 Vevő be-/kikapcsolása:   
Fordítsa el a ki-be kapcsoló/hangerőszabályzó tárcsát 
óramutató járásával ellentétes irányban, miközben az 
R2 vevő Ön felé néz. Egy kattanást fog érezni, amikor 
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a vevő bekapcsol, valamint a LED-ek balról jobbra 
felvillannak. A vevő kikapcsolásához fordítsa el a ki-be 
kapcsoló/hangerőszabályzó tárcsát óramutató járásával 
megegyező irányban, miközben az R2 vevő Ön felé néz. 
Egy kattanást fog érezni, amikor kikapcsol.  

Az R2 fejek összehangolása az R2 vevővel:   
• Hangolás közben a vevőnek és az R2 jelzőnek 
   minimum 50cm távolságban kell lenniük.

1. Kapcsolja be az R2 vevőt a ki-be kapcsoló/
hangerőszabályzó tárcsa óramutató járásával 
ellentétes irányban történő elfordításával.

2. Nyomja meg hosszan a Funkció gombot az R2 
vevő közepén. Egy csippanást fog hallani és az 1. 
LED fehéren fog világítani.

3. Kapcsolja be az első párosítani kívánt R2 jelzőt. 
Aktiválja a görgőt a jelzőn. A vevőn található LED 
fehérről olyan színűre fog váltani, mint amilyenre 
a jelző be van állítva, ezzel jelezve, hogy a jelzőt 
sikeresen párosította.

4. Nyomja meg röviden a Funkció gombot újra az R2 
vevő közepén és a 2. LED fehéren vog világítani. 
Kapcsolja be a második párosítani kívánt R2 jelzőt 
és ismételje meg a folyamatot.

5. Miután az összes jelző párosította, nyomja meg 
hosszan a Funkció gombot az R2 vevőn. Kettő 
magas hangszínű csippanás lesz hallható, ami 
jelzi, hogy a párosított jelzőket elmentette és a 
Hangoló Üzemmódból kilépett.

MEGJEGYZÉS:  Hangoló Üzemmódban, ha nem érkezik 
jel egy R2 jelzőtől 10 másodpercen belül, az R2 vevő 
visszatér normál működésre, egyetlen új párosított jelző 
sem lesz elmentve és az R2 vevő visszatér az előzőleg tárolt 
információkhoz.

Összehangolt R2 jelzők törlése:
Az összehangolt fejek R2 vevőről történő törléséhez 
nyomja meg hosszan a Funkció gombot. Egy magas 
hangszínű csippanás lesz hallható. Tartsa nyomva a 
Funkció gombot, amíg három csippanást fog hallani, 

mely jelzi, hogy a hangolt fejek törlése megtörtént.

Különálló R2 fejeket nem lehet kiválasztani és törölni az 
R2 vevőről, az összes párosítás törlésre kerül. Egy, már 
meglévő párosított fejet sem lehet másik csatornára 
áthelyezni. Azonban a különálló csatornákat felül lehet 
írni egy új fejjel, vagy párosítva lehet hagyni ugyanazon 
fejhez a következő csatornára lépéssel.

LED-szín:
Az R2 vevő automatikusan tükrözi a párosított R2 jelző 
LED-színét a vevőegység LED-kijelzőjén.

Hangszín:
Az R2 vevő automatikusan tükrözi a párosított R2 jelző 
hangszínét. 

Hangerő:
A ki-be kapcsoló/hangerőszabályzó tárcsa elfordításával 
állíthatja be a hangerőt. A tárcsa óramutató járásával 
ellentétes irányban történő elfordításával, miközben a 
jelző Ön fele néz, növeli a hangerőt, óramutató járásával 
megegyező irányban történő elfordításával csökkenti. 

Alacsony töltöttség-figyelmeztetés:
Az R2 vevő folyamatosan ellenőrzi a elem állapotát 
bekapcsolt állapotban. Az alacsony töltöttséget öt rövid 
csippanás jelzi bekapcsoláskor, majd ezt követően 
30 percenként tíz rövid csippanást hallhat. A lehető 
leghamarabb cserélje ki az elemet. Amikor az elem 
töltöttsége túl alacsony a rendeltetésszerű működéshez, 
a jelző automatikusan kikapcsol.
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Botón de 
encendid

Botón de 
función 

X

SIREN R2 RECEIVER

ALARMA SIREN R2 (ES)

Conexión 
Nash Bobbin/
Slap Head

GUÍA DEL USUARIO
Siren R2 Alarm & Receiver
Felicitaciones por comprar la alarma Siren R2. Su 
alarma y receptor tendrán un código único de 7 
caracteres dentro del compartimiento de la pila. 
Necesitará este número de serie para registrar su 
alarma.

Registre sus alarmas y receptor R2 para beneficiarse 
de una garantía extendida de 24 meses aquí:

Registre sus alarmas y receptor R2 para beneficiarse 
de una garantía extendida de 24 meses aquí:

https://register.nashtackle.co.uk 

NOTA: Para el registro, se le pedirá que cargue una foto o 
una copia escaneada de su comprobante de compra.

FRECUENCIA DE FUNCIONAMIENTO
Dentro de la banda exenta de licencia europea  
de 868 MHz

Temperatura ambiente de funcionamiento: +40 grados

Centígrado a -10 grados centígrados

Protéjala contra la entrada de agua, no la sumerja.

Botón de 
función

Dial de Volumen/ 
Encendidotárcsa
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ALARMA R2 
Insertar pila:  
Abra el compartimento de la batería con el destornillador 
de cruceta e inserte 1 x Pila CR2 (no suministrada). 
Recomendamos comprar pilas alcalinas de alta calidad 
para mejorar el rendimiento y la vida útil.

Para activar/desactivar R2 Head: 
Mantén pulsado el botón de encendido durante 3 
segundos. Al encender la alarma, los LED se iluminarán 
en verde y la alarma sonará una serie de pitidos rápidos 
que aumentarán de tono. Al apagar la alarma, los LED 
se encenderán en rojo y la alarma sonará una serie de 
pitidos rápidos que disminuirán de tono.

Volumen: 
Pulsación corta del botón Función (X). Hay cuatro 
ajustes de volumen disponibles. Cada pulsación corta 
consecutiva del botón X cambia la salida de volumen 
en un nivel. El primer pitido que escuchas representa el 
volumen actual, cada pitido consecutivo el volumen que 
se está configurando.

Tono:
Mantenga presionado el botón de encendido y presione 
brevemente el botón Función (X). Cinco configuraciones 
de tono están disponibles. Cada pulsación corta 
consecutiva del botón X cambia el tono. El primer tono 
que escuchas representa el tono actual, cada pitido 
consecutivo el tono que se está estableciendo. 

Mute
Silenciar: Para silenciar una alarma R2, presione 
brevemente el botón de encendido y el LED parpadeará. 
Para restaurar el volumen, presione nuevamente el 
botón de encendido, el LED parpadeará y se escuchará 
un pitido.

Sensibilidad
Un Siren R2 tiene seis niveles de sensibilidad, activados 
por el movimiento variable de la línea a lo largo 
del rodillo. Para ajustar la sensibilidad, mantenga 

presionado el Botón X. El número de pitidos que se 
escuchan representa el nivel de sensibilidad que se está 
seleccionando.

Ajustes de sensibilidad/movimiento de línea

• Nivel 1 (un pitido)  85mm
• Nivel 2 (dos pitidos)  70mm
• Nivel 3 (Tres pitidos)  55mm
• Nivel 4 (cuatro pitidos)  40mm
• Nivel 5 (Cinco pitidos)  25mm
• Nivel 6 (Seis pitidos)  10mm

Color del LED:
Mantén pulsado el botón Función (X) y, a continuación, 
pulsa brevemente el botón Encendido. Hay cinco 
opciones de color LED disponibles. Los LED pasarán 
por la iluminación en cada color. La primera pulsación 
representa la configuración actual. Suelte el botón 
Función (X) para establecer el color seleccionado.

Las opciones de color del LED son: 
Rojo > Verde  >  Azul > Púrpura > Blanco

Advertencia de batería baja:
La alarma R2 autodiagnostica continuamente la energía 
de la pila mientras está encendida. La advertencia 
de baja potencia es de cinco pitidos cortos cuando 
se enciende y luego cada 30 minutos se escucharán 
diez pitidos cortos. Reemplace la pila lo antes posible. 
Cuando la pila está demasiado baja para funcionar 
correctamente, la alarma se apaga automáticamente.  

RECEPTOR R2: 

Insertar pila:  
Abra el compartimento de la pila con el destornillador 
de cruceta e inserte 1 x pila CR123A (no suministrada). 
Recomendamos comprar pilas alcalinas de alta calidad 
para mejorar el rendimiento y la vida útil.

Para activar/desactivar el receptor R2:   
Gire el dial de encendido/volumen en sentido contrario 
a las agujas del reloj con el receptor R2 mirando hacia 
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usted. Se sentirá un clic cuando el receptor se encienda 
y los LED se iluminarán secuencialmente de izquierda 
a derecha. Para apagar el receptor, gire el dial de 
encendido/volumen en el sentido de las agujas del reloj 
con el receptor R2 mirando hacia usted. Se sentirá un 
clic cuando se apague.  

Programación de cabezales R2 a receptor R2:   
• Durante la programación, el receptor y la alarma R2 
deben estar al menos a 50 cm de distancia..

1. Encienda el receptor R2 girando el dial de 
encendido / volumen en sentido contrario a las 
agujas delreloj.

2. Mantenga presionado el botón de función en el 
centro del receptor R2. Se escuchará un pitido y el 
LED 1 se iluminará en blanco.

3. Encienda la primera alarma R2 que se emparejará. 
Active la rueda giratoria en la alarma. El LED del 
receptor cambiará de blanco a rojo para indicar 
que la alarma se ha emparejado correctamente.

4. Presione brevemente el botón de función central 
nuevamente en el receptor R2 y el LED 2 se 
iluminará en blanco. Encienda la segunda alarma 
R2 para emparejar y repita el proceso.

5. Cuando se hayan emparejado todas las alarmas, 
mantenga pulsado el botón Función del receptor 
R2. Se escucharán dos pitidos agudos para 
confirmar que las alarmas emparejadas se 
han almacenado y se ha salido del modo de 
programación.

NOTA: En el modo de emparejamiento, si no se registra 
ninguna señal de un cabezal R2 en 10 segundos, el receptor 
R2 vuelve al funcionamiento normal, no se guardarán 
nuevos canales emparejados y el receptor R2 vuelve a la 
información de emparejamiento almacenada anteriormente.

Borrado de alarmas R2 programadas:
Para borrar los cabezales programados del Receptor 
R2, mantenga pulsado el botón Función. Se escuchará 
un pitido agudo. Continúe presionando el botón Función 
hasta que se escuchen tres pitidos para confirmar que 
se han borrado los cabezales programados.

Los cabezales R2 individuales no se pueden seleccionar 
ni borrar del receptor R2, se borrarán todos los 
emparejamientos. Un cabezal emparejado existente 
tampoco se puede “mover” a un canal diferente. Sin 
embargo, los canales individuales se pueden sobrescribir 
con un nuevo cabezal, o dejarlos emparejados con el 
mismo cabezal cambiando al siguiente canal.

Color del LED:
El receptor R2 replica automáticamente el color led de 
una alarma R2 emparejada en su pantalla LED.

Tono:
El receptor R2 replica automáticamente el tono de una 
alarma R2 emparejada en él.  

Volumen:
Al girar el dial de encendido/volumen del receptor R2, se 
ajusta el volumen. Girar en sentido contrario a las agujas 
del reloj con el receptor mirando hacia usted aumenta 
el volumen, girar en el sentido de las agujas del reloj 
disminuye el volumen.

Advertencia de batería baja: 
El receptor R2 se autodiagnostica continuamente 
la energía de la batería mientras está encendido. 
La advertencia de baja potencia es de cinco pitidos 
cortos cuando se  enciende y luego cada 30 minutos 
se escucharán diez pitidos cortos. Reemplace la pila 
lo antes posible. Cuando la pila está demasiado baja 
para funcionar correctamente, el receptor se apaga 
automáticamente.  
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Radio Equipment Regulations 2017 – Schedule3 B 
Certificate No. : WTD22D02024361W 
   
Manufacturer 
(Holder) 

: Kevin Nash Group PLC 

   
Address : Units 18 – 21 Burnham Business Park Burnham on 

Crouch Essex CM0 8TE 
   
Product : Siren R2 Alarm 
   
Model(s) : Bite Alarm/T3000, T3001, T3002, T3003, T3004 
   
Brand : N/A 
 
 
In accordance with Radio Equipment Regulations 2017 (S.I. 2017/1206) of United Kingdom, 
certifies that this equipment has been found to comply with the Essential Requirements relating 
to the design and construction of radio equipment given in the Regulations. 
 
 
 
 
UKCA Marking 
After preparation of the necessary technical documentation as well as the declaration of 
conformity, the UKCA marking as shown below can be affixed on the equipment under the sole 
responsibility of the manufacturer. 
 

 
 
The statement is based on a single evaluation of the sample of above mentioned product(s). It 
does not imply an assessment of the whole production. 

   

Manager: Deval Qin 
Date: 2022-04-08 
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Radio Equipment Directive 2014/53/EU – Annex II 
Certificate No. : WTD22D02024336W 
   
Manufacturer 
(Holder) 

: Kevin Nash Group PLC 

   
Address : Units 18 – 21 Burnham Business Park Burnham on 

Crouch Essex CM0 8TE 
   
Product : Siren R2 Alarm 
   
Model(s) : Bite Alarm/T3000, T3001, T3002, T3003, T3004 
   
Brand Name : N/A 
 
 
In accordance with Article 26 of the Council Directive 2014/53/EU of 16 April 2014, certifies that 
this equipment has been found to comply with the Essential Requirements relating to the design 
and construction of radio equipment given in Article 3 to the Directive. 
 
Compliance with the Essential Requirements 
 
Article 3.1a): Health and Safety : Yes 
Article 3.1b) Electromagnetic Compatibility : Yes 
Article 3.2: Effective Use of Radio Spectrum : Yes 
 
 
CE Marking 
Marking Example (meet Article 19&20 of Directive 2014/53/EU) 
 
 

 
The statement is based on a single evaluation of the sample of above mentioned product(s). It 
does not imply an assessment of the whole production. 

   

Manager: Deval Qin 
Date: 2022-04-08 
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Kevin Nash Group Limited 
Units 18-21 Burnham Business Park
Burnham-on-Crouch, Essex CM0 8TE

Dystrybutor: Nash Tackle Sp. Z O.o.  
Ul. Familijna 54, 44-244 Żory, Polska,  

Vateu: Pl6423203392
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